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Макалада эпостогу багыныъкы байланыштагы кошмо сщйлёмдщн тщгёйлёрщнщн байланышуу 
жолдору, -ып мщчёлщщ чакчылдардан уюшулган багыныъкы сщйлёмдёрдщн туюнткан маанилери 
жана алардын кёркёмдщктщ берщщдёгщ ролу талдоого алынат. 

Эпосто орун алган кёркём сёз каражаттарынын кёрёъгёсщ ёзгёчё бай жана 
ар тщрдщщ. Аларды кеъ-кесири, ар тараптан толук изилдегенде гана эпостун 
океандай кёлёмщндё чалкып жаткан кёркёмдщщлщгщ, баалуулугу ачылат. Эпостогу 
кёркёмдщктщ камсыз кылган тил каражаттары илимий негизде каралып, аны 
ырастаган далилдщщ тилдик фактылары менен маалыматтары чечмеленгенде гана 
катылып жаткан тереъ сыры  айкын  болот.  

Кёркёмдщк маселеси – тилдик багытта алып караганда, кёп сырлуу 
жактарын кучагына алган эъ татаал маселе болуу менен, тилдин бардык 
бёлщмдёрщн кучагына алат. Эпостун материалдарында каармандардын айтайын 
деген ою синтаксистик ар тщрдщщ конструкциялар аркылуу берилет. Мындай 
конструкциялардын тилибизде байыртадан бери ёнщккён тщзщлщштёрщнщн бири 
болуп багыныъкы байланыштагы кошмо сщйлёмдёр саналат. 

Багыныъкы байланыштагы кошмо сщйлёмдщн тщгёйлёрщнщн ортосундагы 
синтаксистик байланыштар семанти-калык жана структуралык-грамматикалык 
жактан дайыма субординативдик абалда болот, анткени бир тщгёйщ басымдуу 
(доминанттык) мщнёзгё ээ болсо, экинчиси аны шарттайт, же  тщшщндщрёт.  

Багыныъкы байланыштагы кошмо сщйлёмдщн тщгёйлёрщнщн ортосундагы 
мындай ёзгёчёлщк аналитикалык, синтетикалык жана синтетика-аналитикалык 
жолдор менен ишке ашат. Багыныъкы байланыштагы кошмо сщйлёмдщн 
тщгёйлёрщнщн ортосундагы байланыштын синтетикалык жолу тщздён-тщз 
багыныъкы тщгёйдщн баяндоочуна байланыштуу болот, себеби ал бир эле учурда 
баяндоочтун формасы болсо, ошол эле учурда багыныъкы сщйлём менен баш 
сщйлёмдщ байланыштыруучу каражат болуп саналат. Алар багыныъкы тщгёйдщн 
баяндоочу болуу менен, багыныъкы сщйлём менен баш сщйлёмдщ синтездеп, 
алардын максималдуу тыгыз биримдигин шарттап турат. Мында кёбщнчё негизги 
милдетти атоочтуктар, чакчылдар, -са мщчёлщщ этиштер жана аларга сёз 
ёзгёртщщчщ мщчёлёр жалганып  да, жалганбай да айтыла берет.  

Кошмо сщйлёмдщн тутумунда турган жёнёкёй сщйлёмдёр ар тщрдщщ 
грамматикалык каражаттар аркылуу гана байланышпастан, алар маанилери 
боюнча да карым-катышта турат. Кошмо сщйлёмдёрдщн кандай гана материалдык 
жагы болбосун, башкача айтканда, жанаша айтылган жёнёкёй сщйлёмдёрдён, же 
сщйлём ичинен сщйлём тщзщщ аркылуу уюшулган ыкмасы болбосун, анын 
синтаксистик бардык тщгёйлёрщ биригип, органикалык биримдиктеги, толук ойду 
билдирет. Тагыраак айтканда, багыныъкы байланыштагы кошмо сщйлёмдёрдщ 
бири-биринен ажыратып ёзщнчё сщйлём  катары колдонуга болбойт. 

Эпостун материалдарында мындай тщзщлщштёгщ кошмо сщйлёмдёр кеъири 
кездешет. Мисалы: Коъурбайдын небереси Чыъ Темир Кенендин даъкын угуп, 
буруттарда алты атабыздын ёчщ бар, ошону барып алам деп оолугуп, согушка 
камданып жаткан учуру Эбегей, Кёгёй аттуу эки карыянын кыргызды тооруп 
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келе жаткан кырсыкты кщн мурунтан сезген сщйлёшщщсщндё: 
Ала-Тоону кан басып, 
Астыъкы тщзщн чаъ басып,  
Журт чуркурап, кол дщрбёп, 
Капкара канга батыптыр. 
Калыъ  мал,  баш дщнщйё, 
Айла таппай жатыптыр,  
Бул эмине болуучу, - деп (С.К., инв. 146. 492-б.) берилет. Мында –ып 

мщчёлщщ сыпат багыныъкы сщйлёмдёр (Ала-Тоону кан басып; астыъкы жщзщн чаъ 
басып; журт чуркурап, эл дщрбёп) аркылуу берилди жана алар баш сщйлёмгё 
карата (капкара канга батыптыр) тщз орун тартип боюнча, башкача айтканда, баш 
сщйлёмдён мурда жайгашты. Минтип баяндоочу –ып формасындагы чакчылдан 
турган сщйлём багыныъкы сщйлём катары колдонулганда, ёзщнщн ички маанисине 
ылайык баш сщйлёмдёгщ кыймыл-аракеттин кандайча аткарылгандыгы, же 
болбосо, кандайча аткарылуу мщнёзщ кёз алдыбызда даана, ачык жана элестщщ 
сыпатталды. 

Айрым учурларда баяндоочу –ып формасындагы чакчылдан болгон бул 
сыяктуу сщйлёмдёр ёзщнён кийинки сщйлёмдёгщ (баш сщйлёмдёгщ) кыймыл-
аракеттин аткарылыш мщнёзщн билдирбестен, маани жагынан аны менен бирдей 
даражада байланышып, бир мезгилде, же биринен кийин экинчиси удаалаш 
болгон окуяны, кубулушту билдирет. Мисалы: Казактардын колунда кербенчи 
сартка сатылып кеткен Тайбуурул Сейтектин келатканын сезип, кербенчилерди 
жанына жолотпой, тиштеп, тепкилеп жадатат. Сейтек менен кездешкенде гана 
тынчып, жаттап, кёз жашын кёлдёткён учуру: 

Айчщрёк турду  чыркырап, 
Сейтек ыйлап буркурап,  
Тили  жок буурул ат ыйлап,  
Кёрщп турган  эл  ыйлап, 
Тёшщ тщктщщ жер ыйлап, 
Муъдуулар акыр табышты, - деп  (С.К. инв. 956, 297-бет)  сщрёттёлёт. 
Демек, баяндоочунун милдетин      –ып формасындагы чакчыл аткарып, баш 

сщйлём (муъдуулар акыр табышты)  менен тутумдашкан сыпат багыныъкы 
сщйлёмдёр бир нече сап болуп кабатталып келгенде, сёз болуп жаткан объектинин 
(муъдуулардын кантип табышканы) сапаты улам тереъ ачылып, дааналана 
тургандыгы ачык байкалат. Ошол эле учурда –ып формасындагы сыпат 
багыныъкы сщйлёмдёр бир нече сапты тщзщп гана тим болбостон, мазмунунун 
динамикалуулугун арттыруу менен баш сщйлёмдёгщ берилщщчщ ойду кщчётщп, 
ушул касиет аркылуу кщчтщщ эмоционалдык-экспрессивдщщ боёктуулукка ээ болуп 
турат.  

«Кёкётёйдщн ашы» эпизодунда ат чабыш учурунда Алмамбет сыйкыр менен 
аба ырайын ёзгёртёт. Муну ал атайын жасап, аттардын кщчщн жана 
чыдамдуулугун сынаш щчщн кышкы ызгаарды чакырат. Мына ушул учур эпосто: 

Суранып Алма калганы, 
Сууга жай таш салганы, 
Ачып кёздщ жумганча, 
Аны-муну кылганча 
Атын таап тынганча, 
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Жаканын бары жамгырлап, 
Мёндщр тщштщ дабырлап, 
Бёксёнщн бары мёндщрлёп, 
Туурадан туман дщркщрёп, 
Кыбыладан тщнёрщп, 
Кызыл мунар кщркщрёп, 
Астыъкы келген аязга 
Ат менен адам зиркиреп 
Арыктын баары жыгындап, 
Аъ,  коктулар тыгындап 
Асмандан сегиз сай мёндщр шыбыргак. 
Борошосу бургулап, 
Караганча ёлчёёсщз, 
Каршы-терши ургулап. 
Астында тщшщп жамгыры, 
Адам,  аттын баарысын, 
Суусу басып жам кылды, 
Артынан тщшщп мёндщрщ, 
Арык-торук малдарды, 
Аяз менен ёлтщрдщ, - деп сщрёттёлёт.  
Мындагы багыныъкы сщйлёмдёрдё сщйлёмдщн бардык белгилери сакталган: 

грамматикалык жактан да, интонациялык жактан да уюшулган жана предикаттык 
катыштагы баш мщчёлёрщ бар. Бул кошмо сщйлёмдёгщ багыныъкы сщйлёмдёр 
маанилик жактан биригип, баш сщйлём менен –ып мщчёсщ аркылуу байланышып, 
баш сщйлёмдёгщ кыймыл-аракеттин аткарылышын мщнёзщн,  сыпатын билдирди. 

Ошол эле учурда эпикалык каармандын маанайы да, атап айтканда, 
ачуулануусу, нааразылыгы аба ырайынын бузулушу (кыш) менен салыштыруу 
аркылуу берилип, угуучунун эстетикалык татымын, эпоско болгон кызыгуусун 
арттырат. Тагыраак айтканда, баш сщйлёмдёгщ берилщщчщ ой кщчётщлщп, 
эмоционалдык-экспрессив-дщщ боектуулукка ээ болуп турганы байкалат.  

Жогоркудай тщзщлщштёгщ чакчыл жана атоочтук конструкциялар ёзщнё 
тиешелщщ грамматикалык ээси жана чакчылдан, атоочтуктан турган баяндоочу 
синтаксистик жол аркылуу байланышып, предикативдик катышты тщзщп, баяндоо 
интонациясына ээ болуу менен шарттуу тщрдё аякталган ойду билдире алышты.  

Чакчылдын бул формасы аркылуу тщзщлгён сыпат багыныъкы сщйлёмдщн 
маанисин кылдаттык менен аныктоо керек. Эгерде мындай багыныъкы сщйлёмдщн 
тутумунда ага сщйлёмдёр белги берип туруучу грамматикалык баш мщчёлёрщ 
толук берилбесе, анда сыпат чакчытщрмёк болуп, сщйлёмдщк тщзщлщштё эмес, сёз 
тизмеги болуп калат. Мисалы, учууга, кубулууга, сыйкырлоого жёндёмдщщ 
Айчщрёктщн кадимки адамдардай эле ойлонуп, кщйщп-бышып, алда-кандай болот 
деп, жаналакетке тщшщп, катуу кайгыга капталып турган учуру: 

Чыдай албай чыркырап, 
Чыъырып ыйлап буркурап, 
Агарып ёъщ суюлду (С.К., инв. 563. 206-б.), - деп сщрёттёлёт. 
Мында -ып мщчёлщщ чакчыл аркылуу уюшулган бул тизмектердин 

грамматикалык ээси жок, ошондуктан алар сщйлёмдщк тщзщлщштё боло албайт. 
Бщтщндёй тизмеги менен чакчыл тщрмёк болот да, ёзщнён кийинки суюлду деген 



___________________ «МАНАС»  ДҮЙНӨ  ТИЛДЕРИНДЕ___________________ 
 

 

 

Кыргыз тили жана адабияты 27/2014 

 

 

этиштик баяндоочтун гана белгиси болуу менен, алар синтаксистик милдети 
боюнча сын-сыпат бышыктоочтук милдет аткарып турат. Ошондуктан бул сщйлём 
грамматикалык тщзщлщшщ боюнча жёнёкёй гана сщйлёмдёр болуп эсептелет. 

Жыйынтыктап айтканда, жалпы элдик тилибиздин щлгщсщндё айтылган 
«Манас» эпосунун тили анын эл арасында таралышында жана калыптанып 
ёнщгщшщндё баа жеткис ролду ойноп келген коомдук кызматын да билщщгё 
милдеттщщбщз, себеби эпостогу тилдик каражаттар анын кёлёмщнё жарашкан 
кёркёмдщгщн кёз кайкыган бийиктикке жеткирип, кёркёмдщктщн бщтщндёй 
системасы иштелип чыккан. Эпостогу окуялардын жандуу элесин кёз алдыбызга 
тарта алган элестщщлщгщ жана анын угуучунун эсинде орноп калган таасирдщщлщгщ 
менен айырмаланган сёздщн сыйкырдуу кщчкё ээ болгон кёркёмдщгщ анын тилине  
байланыштуу десек  болот. 
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